[K/A/C/O}

KACO GmbH + Ca. KG, Indk

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
V1A DEI CICLAMINI*4
70026 MONDUGNO BA

trale 19, 74912 Kirehardt

A89 93444 %

DELIVERY NOTE&

BiatNr,
Pega No,
Pag u

Ueferscheln-Nr.
3 Delivery Note No.
Bordereau de livraisen
19416198 ¢
B
4 Usferdatum /Date of Delivery! Data da lvialson

18.06.2013

B Rechnungenrinvoice-NoJsFactura N°
2i019/642221

@ Rechn.Datum { Date of Involce { da la facturs
18.06.2019

Kunden-Nr. f Cllant No.{ Client N*

171

Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo. Zé’/é'é/ﬁ?{f

ot Firma ?

B ol

: )

ITALIEN 440125
6:.90 ‘P 4 9 6 ‘Fg "( W
100093
10 |bre Zeichen 11  Ihre Bestel-NriDatum » Zusatzdaten des Bestelfars 12 Unsera AbL 13 Houanuf 14 Unsers Aufrags-br.
Your ref, Your arder NoJdate - Gther client raferences Dapurtment Phane Qur Crder No.
Votre ref. Voire commande N*/data - Autres réfezences N®sendee T4 Notre commends N* 5!
412 550003874201 VKV 2019/294189
18 Versendart 20 frel unfrel | 21 Verpackungsart® 22 Varsendzelchen 23 Gesamigowlchi kg 24
Marns ef transport free Means of packaging ‘Transport reference Welght kg
Mode d'expédifon franca Mode d'emballage Réf. d'expédition Pouds kg ,
brutio e |
by forwardexr X gee below 63133 grass 176,00 140,00 nat
rul
25 Vemandanschift 26 Abladestella
Address of consignee Rec, location
Adrasse du deslinatairs Lieu de Tvralsen
MAGNA PT S.P,A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MOWDUGNO BA 14248 ;
ITALIEN
27 2§, Sachnummer 9 # Desetiplion / D 30 Menge 3 ME
Pos Identfication No, 21 Verpackungsart® Type of Packing / Type d'emballege Qty. Unit
Identfication N* Qi Unhé
1 2517053901 72481700 26.000,00 pileces
i GC 25x6,5 P02203
. N, ZS8T.: 22.02.186 AEMB0817D L "
I o
Packmittel pes. £111 quant
41" HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
« 3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
i ABOG Getrag Abdeckplatte ABO6 1
4 ‘ ! |
Ty om
WUENNEFNAGEL sl
ALCETTAZIONE MERCE
’ Quantita dichiarata: 24‘9‘9-19
’ Quantita efiettiva:
Tipo Imballaggic:

Dia Lafsrungpriafgt
Jede Endurung carsefoen bacar slner 4 Dis

Datlvary will ba mada oply aceording 1o our commen business lamms. Ay smancment

La vraison

W par nos candiions

will be accapled anty according 1o aurwitlen apresment. Our wriden comman
buyire sz terms will ba s ko youton mquest They are slso avalable enour

déregation & nos conditions gindrates Coll Faies Fob{sct dun consupldment particullar

Migerminen GiachiMbedingungen stallun wir (hnen nuf Wunsch gema in Schrt deri Lot condiens gindrales vous pamvant dire trunsmines sut damands atsoni

forr zurv-lﬂrpmp Ble alnd auth varfOgbat sid Unaerad hamepage www.haco de homapags v laico.de dgabmant dispanlble sur notre page d'acseull wiw kneo de
\rnrwamlngmdmmlstmtlon Banken / Bankers / Banques KEK Helbrorn Commeandbank

19, 74012 ¢ BEW-Bank (BLZ 600 501 01} 7 406 501 735 {BLZ £20 500 00) 4 123 (BLZ 520 400 60) 2 107 001
Phene +439,(0) 7266/8130-0 IBAN:DEE4 5005 0101 7406 5017 35 IBAN:DESS 6205 0000 0000 0041 23 IBAN.DEST 6204 0060 0210 7001 00

Fn! +49 (D) 7265.'9|3D-1385 BIC/SWIFT-Code: SOLADEST
R, Si

B]c:'S\MFI’-Cudu HEISDES6 BICISWIFT-Codo: COBADEFFXXX
ht HRAS3 * G Rerin Helnzich und Bach + Co, GmbH Stz Kirchardt, Registergaricht HRB 572
Geschansmhrer Dlpl-lngﬂ'U)Mnrkua Schwerdtfeger, Dipl-Ing Richard Cngherth * USt-ld; Nr DE 145 BO1 743 * Flnanzamt Hellbronn, Steuer-Nr. 6521475000
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x ) 7/ 4

Sender / Mittente . VAN £l partla VA Date/ Datz
21-JUN-2010 | T e e
- KACO GMBH-+ CQ. KG, e
BREITE SEITE 3
D-74889 SINSHEIM
2543015801385450
Calection adcress / Indlbizza del luogo di carica (i ilire) Qsder Gode/ Oudma di rasporto
) ZNJ-EC-0138545
Delivery |
Eonaan 5 st ool
D lree domlcile D exworks
gnmgnm franco fathrica DHI: FREIGHT CGCMBH
care Unclen
0 ma;:]':? U ;1;12 sﬂéganam HEILBRONN
X85 LN
i, ool LEIMENGRUBE 9
Conslgnes / Destinataria VAT0-No. /N partla VA (I e {D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO []@m nonpeg.  |Tel:+49 7941 988 0
I
= Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
:‘dd:«iom! transpart ingurance Terminal reference /
ok Numero di dossier
Deifvbry addrass / Indirizza di consegna della mered 0 zfs O no
e Comency/  Valuefoe insurance/ Customer’s reference /
Valula Vatore daassicurare Riterimenli dal ¢lienle
NolTMP-TNW-544828
Terminal di arriva Contact tel,
Terminal de deslination Numero [elefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantly | Pecking  Deseription ol goods Customs' b mumbe Gross weightin kg Valug (with currenty)
Marche e pumerl Quantifa Imballzggio  Deserizione dafla merce Tarilladoganale | Pesolordo in kg Valore {eon valuts)
19416198/1 379.0
L 3 [PLE 19416198/1
Payable weight In kg “Total gress weighi in kg
EX WORKS Peso lassablla In kg Tolale pasa lordo In kg R
Djm. % om X tnx tm= 2 .53 0w 0.00 M 632.50 379.0

Speciat consignmenls / Richlesle parilelart

Spaceal instructions / Istruzioni particolarl

19416198/199/200
DIMENSIONS (LWH):

3X 120X80X88Cm

Enclosures / Allegall

dpmomennmpee y B %rﬂ{‘ T

Collecllon at sender
Ftiro dak mitlente

Belivery to tansignee
Gonsegna al destinatario

IMPORTANT Acearding to CHR, transport damages hava to be nulurflglum franporh i &
order [POD) upan delivesy of {he consignmenl. Damages not visible extzmall snw
nolfied in wriling 1o the responsitt EUROCONNECT {2rminal within Y ays

mp-and siynatore Al fe
ATRP sy L.odagno (LAY

156

_E'

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Firma del destinatario

Dale /Data Data / Data
Time / Orario Time £ Oratlo
| Dilver's slgnatura / Firma dell'autista Gonslgnzgh signature Consignee's hama in block 1etiers *

Nome di chi flrma In stampatello

dviito Con riserva di

“Pi
b} |
R N Ity
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EURQCONNEGCT Transpert Conditions apply axclusively to all DHL EUROGONNECT conslgnments.

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Ganerall di trasporto EUROCONNEGT




